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Résumé de l'article
La Communauté européenne a lancé un programme de recherche et
développement portant sur le traitement des langues naturelles et plus
spécifiquement sur la traduction automatique. Ce programme, Eurotra, s'est
achevé à la fin de 1992. La première partie de cet article présente les
fondements de ce programme et la deuxième, la philosophie sousjacente au
projet.
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